
FUZÜLİ KİTABI 
500. Ydında Fuzfili Sempozyumu Bildirileri 

İSTANBUL BUYÜKŞEHİR BELEDİYESİ KÜLTÜR İŞLERi DAİRE BAŞKANLIGI YAYlNLAR! NO: 37 



İSTANBUL BUYÜKŞEHİR BELEDİYESİ 
KÜLTÜR İŞLERi DAİRE BAŞKANLIGI YAYINLARI NO: 37 

Toplantı Dizisi: 2 

ISBN 
975-7580-80-5 

2000 Adet Basılmıştır. 1996 

Yayma Hazırlay_?n 
BEŞIR A YV AZOGLU 

K<!pak __ Minyati.iri.i 
GULBUN MESARA 

Nota Yazunı 
BAŞAK İLHAN 

. Yapım 
ISTANBUL YAYINCILIK 

Reklam&Turizm San.veTic. Ltd. Şti. 
Millet Cd. Tevfik Pikret Sk. No:6/1 
Tel-Faks: 633 00 00 Tel: 588 05 05 

Fındıkzade/Fatih-İSTANBUL 

Baskı 
SEÇİL OFSET 

518 24 47-518 23 12 

• 



FUZÜLI'NİN POETİKASI 

MUHAMMET NUR DOGAN 

Divan edebiyatı dünyanın en zengin ve renkli kültür kaynaklarından 
beslenmiş bir edebiyattır. Üç büyük dilin ifade gücünün, bin yılı aşan bir 
tarih! birikimin ve çok geniş bir coğrafi zeminin hazırladığı, asırlarca sü­
rüp gelen renkli, carılı ve hareketli bir sosyal hayatın engin kazanınıları­
nın öncülük ettiği bu edebiyat sahası gerçekten çok ihtişarrılı, zengin 
muhtevalı, kalıcılık imtihanından başarıyla çıkmış şaheseriere vücut ver­
miştir. Bu edebiyatın kaynaklarını çok genel olarak dört başlık altında 
toplayabiliriz: 

1. Din! ve tasavvufi kaynak, 
2. Tarih ve sosyal hayat kaynağı, 
3. Felsefi ve ilm1 kaynak. 
4. Estetik değerler sistemi. 

Her toplumun edebiyatı gibi bizim öz edebiyatımız da kendini doğu­
ran, ona vücut verip rengini, tarzını, dünya görüşünü oluşturan kaynak­
lara sıkı sıkıya bağlıdır ve bir arılarnda toplumumuzun kültürünün, değer­
ler sistemimizin, hayata ve insana bakış tarzımızın estetik planda yan­
sıması ve çiçek açışıdır. 

Bu açıdan bakılınca görülecektir ki, Divan şiiri kalıpları içerisinde ya­
zılmış her şiirin, her beytin, hatta her mısranın bu temel kaynaklar ile sıkı 
sıkıya bir bağlantısı vardır ve bu kaynaklardan uzak bir yaklaşınıla doğru 
olarak arılaşılamaz. 

Divanlar ve diğer edeb1 ürünler sematik bütürılükleri içerisinde tahlil 
edilmeye başlandıklarında, yani kültür, psikoloji ve estetik kavramlar sis­
tematiği dahilinde anlaşılınaya çalışıldıklarında görülecektir ki, eski şiiri­
mizde yer alan her kelimenin, her kavramın bu bütürılük içerisinde işgal 
ettiği bir anlam alanı vardır ve bu kavrarrılar ait oldukları semantik alan 
dışına, yani anlam dairelerinin haricine .çekildiklerinde carılılıklarını, 
fonksiyonelliklerini ve orijinalliklerini kaybederler. Bu kelimeler ve kav­
rarrıların, içerisinde geçtikleri metirılerin arılam bütünlüklerinden kopa­
rılmadan tek tek ele alınarak anlaşılınaya çalışılması, işgal ettikleri anlam 
dairelerinin sınırlarının tesbiti, bir yandan edebiyat denen zihn1 faaliyetin 
hayat içerisindeki işlevinin tayini, diğer yandan da edebiyatta ve özellikle 
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şiirde orijinalitenin tesbiti bakımlarından benzersiz ipuçları verecektir. 
Kanaatimizce kültür tarihinde edebiyatın işgal ettiği önemli yerin doğru 
olarak belirlenmesi, edebi metinlerin bu çerçeveden tahlili yolundan 
geçmektedir. 

Divan şairleri bu engin atmosferden aldıkları ilhamlada her maddi ve 
manevi olguya ibret ve tecessüs nazarı ile bakmışlar ve onları bu edebi­
yatın estetik kalıpları içerisinde anlayıp, kendi iç alemlerinin süzgecinden 
geçirerek yansıtmışlardır. 

Divan şairleri her dış varlığa edebi bir hassasiyetle yaklaştıkları gibi, 
bizzat kendilerine, şiire, sanata, edebiyata da aynı hassasiyetle bakmasını 
bilmişler;~gerek çeşitli risalelerde, kitaplarda, gerekse Divan mukaddime­
lerinde ve nihayet şiirin bizzat içerisinde şiiri, şairi, edebiyatı, sözü, ka­
lemi, kağıdı, gazeli, kasideyi, beyti, belagati, fesahati, v.b., renkli hayalle­
rin, güçlü ve mantıklı benzetmelerin, kısaca edebi tefekkürün konusu 
yapmışlardır. 

Divan şiirinin en büyüklerinden biri olan Fuzı111 de şiir ve edebiyat 
vakıasına bir şair ve mütefekkir özelliği ile yaklaşmış ve başta Türkçe ve 
Farsça Divan'larının mukaddimelerinde olmak üzere, hemen bütün edebi 
eserlerinde şiire ve edebiyata dair düşüncelerini bize cömertçe sergile­
miştiL Biz yukarıda da ifade ettiğimiz gibi Türkçe ve Farsça Divan'larının 
mukaddimelerinde yaptığı doğrudan değerlendirmeleri, Divan in da yer 
alan şiirleri ve Leyla vii MeCJıun mesnevisinde şiir dili ile ortaya koyduğu 
yaklaşımlarını biraraya getirip yaptığımız toplu değerlendirme sonucunda 
Fuzüll'nin şiir hakkındaki kanaatlerini, şiiri ve edebiyatı tanımlamasını, şiir 
ve şiirle ilgili kavramları şiirin içinde konu edinişini, yani Fuzı111'nin 
poetikasını üç ana başlık altında incelemeye çalıştık. 

Bunun birincisi, Fuzı111'nin şiir hakkındaki umumi değerlendirmesi; 
ikincisi, kendi şairliği, şiiri ve eserleri üzerindeki şahsi düşünceleri ve ni­
hayet üçüncüsü de şiir, şair ve bunlar ile ilgili diğer kavrarnlara şair gözü 
ile, yani şiir ve edebiyata bir şair olarak bakışıdır. 

Şimdi bu hususları tek tek ve sıra ile ele alıp, vereceğimiz örneklerle 
konuyu aydınlatmaya çalışalım. Hemen ifade edeyim ki, Farsça Divan­
'ından verilecek örnekler Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan'ın tercümesinden 
alınmış, Türkçe Divan mukaddimesinden verilen örnekler de tarafıından 
sadeleştirilmiştir. Türkçe beyitlerin nesre çevirisi de yine tarafıından ya-
pılmıştır. · 

• 
ı. Fuzüli'nin ştir hakkındaki umumi kanaatleri: Her şair gibi Fu­

züll'nin de şiir ve edebiyat hakkında umumi kanaatleri vardır. Kabul 
edilmelidir ki, bu kanaatler, şairi yetiştiren kültürün ve dünya görüşünün 
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süzgecinden geçerek oluşmuştur. Bir anlamda şairin genelde edebiyat, 
özelde de şiir hakkındaki olumlu veya olumsuz kanaatleri, büyük çapta 
sahip olduğu dünya görüşünün bu konudaki değer hükmünün ipuçlarını 
verir bize. İşte tebliğimizin bu birinci bölümü, Fuzı1ll'nin kültürü ve sahip 
olduğu İslam1 değerler açısından şiiri değerlendirmesini ele almaktadır. 

la) Şiir, Fuzı1ll'ye göre, insanlığı yücelten amaçlar doğrultusu veya in­
sanı değerleri koruma gayesi dışında, sadece nefsanı duyguların, egoistçe 
arzuların tatmini yolunda kullanılırsa çok tehlikelidir ve bu yolda şiir ya­
zan şairler sonunda hüsrana uğrayacaklardır. Olumsuz gayeler dahilinde 
değil de, iman ve salih amel doğrultusunda şiir yazanlar bu kötü akıbete 
yuvarlanmaktan kurtulmuşlar ve hatta amaçlarına nail olmuşlardır. 

Fuzı111, Türkçe Divan'ının mukaddimesinde şöyle diyor: 

''Hamd-i bf-had ve sena-yı bf-add ol mütekellim-i nutkajerfne ki, sefi­
ne-i ümmfd-i sükkan-ı bihar u buhur-ı nazmı temevvüc-i istiğrak-ı Ve'ş­
şuarau yettebiuhumu'l-gavun'da müstağrak-ı girdab-ı birman itmiş iken, 
silsile-i istisna-i İllellezfne amenıı bırakıp şuara-yı İslamı sahfh ü salim 
sahil-i necata çeknıiş ... 11ı. 

Görüldüğü gibi, burada Fuzı111 Kur'an-ı Kerfnı in şiir ve şairler hakkın­
daki beyanına bütünü ile katılmakta ve şiirin insanı, iman! ve ahlak! ga­
yeler doğrultusunda icra edilmesi gereğini ifade etmektedir. Tabi! bu sı­
nırlandırma zannedildiği gibi şiiri ve edebiyatı ideolojik ve din! alana 
hapsetme olmayıp, şiirin insanlığı azdıran, ferdi ve toplumu ifsad eden, 
onu mevhum birtakım güçler adına yönlendiıip kendi kendine yabancı­
laştıran bir tarzda kullanılmasının reddedilmesi anlamındadır. Kur'an'da 
dışlanan şiir, hayata ve insana ait güzellikleri yansıtan, insan düşüncesinin 
ulvı alemlerde kanatlanışı, bir anlamda Allah'ın insana kendi ruhundan 
üflediği yaratıcılık özelliğinin güzellikler sahasında çiçek açışı anla­
rnındaki şiir değil, insanın telkine ve propagandanın zararlı etkilerine açık 
yönünü kullanarak yazılan ve onun üzerinde adeta büyü etkisi bırakan, 
şairine de haksız bazı statüler sağlayıp bireyi ve toplumu demonik 
(şeytan!) alana çeken şiirdir. Tarih, ilahı vahyin aydınlatmasından uzun 
süre mahrum kalmış cahill toplumlarda şiirin ve şairin üstlendiği bu etkili 
rolün canlı tanığıdır. Daima hakim güçlerin yanında ve emrinde bulun­
maya zorlanan şiir ve şair, insarılığın yücelmesi yolunda çok olumlu roller 
üstlenirken, insanı istismar etme yolunda kullanıldığında da bugünün 
medya güçleri gibi zaman zaman yıkıcı bir unsur da olabilrniştir. 

1. "Sonsuz hamd ve sayısız övgü, o nutku yanıtan Mütekellim'e (AIIah'a) olsun ki, nazım denizleri­
nin ümid gemisini 'Şairler; bunların arkasına hep zevk ve eğlence arayan şaşkınlar ve azgınlar 
düşerler. . .' (:ıyetinin şairlere) ölüm (getiren) dalgalanması esnasında ümitsizlik ve malınımiyet 
girdabında batmaya mahküm etmiş iken, 'Ama, iman edenler müstesna ... ' zincirini salıp İslam 
şairlerini sahil ı ve salim bir şekilde kurtuluş sahiline çekmiş ... " 
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Aynı doğnıltuda olmak üzere, Fuzı111, Hz. Muhammed'in de şiirin ve 
şairin bu olumsuz imajından uzak (bed) olması hususiyeti üzerinde dur­
muş ve ama onun şiir hakkındaki iltifatkar sözleri ile de şiiri ve şairin de­
ğerini yücelttiğini ifade etmiştir. 

Fuzüll Türkçe Divan inın mukaddimesinde şöyle diyor: 

" ... ve dürıtd-ı na-ma'dıld ol muhatab-ı kelam-ı nıu'ciz-nizama ki, fü­
nıln-ı şi'ri'lnazmıln-ı Vema allemnahu'ş-şi're vema yenbağf leh, merdıld-ı 
tabayi' kılmış ike1i, !isan-ı hikmet-beyanı İnne mine'ş-şi'ri le hikme takrfr-i 
dil-pezfriyle makbUl-i kulılb-i eb l-i hal itmiş ve sena-yi bf-payan ü bf-riya 
ol kafiye:f:. nazm-ı enbiyaya ki, adem-i iltifatları ile riltbe-i şi'r paye-i 
ihanette ka1mış iken silsile-i saadet-intisab-ı şerifleri ile fi'l-cümle derece-i 
itibara yetmiş. 

Ol dür-i dürc-i Ene ejsah ki hikmet dayesi 
Şi'r şehdiyle !eb-i can-peruerin ter kılmamış 
Şi'r bir zfverdir amma biz gibi nakıslara 
Ol ki kamildir anı muhtac.:.ı ziver kılmamış"2. 

Bilindiği gibi Hz. Muhammed şiirin ve şairin çok iribarda olduğu, şiirin 
hayatın ayrılmaz bir parçası olarak kabul edildiği, şairlere kutsallık izafe 
edildiği (çünkü her şairin bir cini bulunduğuna ve şiirsel ilharnın şairlere 
bu cinlerce verildiğine inanılıyordu), şiirin bu özelliklerle de adeta insa­
nüstü bir alana taşındığı bir toplumda yetişmiş ve o topluma elçi olarak 
görevlendirilmiştir. Kur'an-ı Kerfm, adeta şiirin etkisini geçersiz kılarca­
sına, erişilmez bir beHigat ve fesahat mucizesi ile gelmiş ve bu özelliği ile 
de Cahiliye şairlerini susturmuştur. Bu sebeple, Hz. Muhammed haya­
tında hiç bir zaman şiir söylemeyerek, getirdiği vahiyleri şiir şaibesi al­
tında bırakmaktan uzak durmuştur. Buna rağmen Kur'an 'ın akılları dur­
duran keHim mucizesi karşısında şaşkınlığa düşen müşrikler yine de Hz. 
Muhammed'i şairlikle suçlamışlar ve Kur'an 'ın Allah'tan gelmiş ilah! bir 
mesaj olduğu gerçeğini teslim etmekten kaçınrrıışlardır. 

tb) Fuzüll'ye göre, şiir kabiliyeri insana Allah tarafından ezelde bağış-
lanmıştır ve O'nun yardımı olmaksızın da kusursuz şiir söylenemez: 

Kıt'a 

Zihf Sani' ki levh-i cana kilk-i büsn-i tev.fiki 
Ezelden iktiza-yı nazm-ı can-perver rakam kılmış 

• 
2. " ... Ve nazım ve nizarnı mucize olan kelamın (Kur'an'ın) muhatabı (olan Hz. Muhammed) e sayı-

sız övgü ve selam olsun ki, 'Biz ona şiir öğretmedik, bu ona gerekmez de .. ' (ayeti)nin anlamı şiir 
hünerlerini insan tabiatının reddettiği birşey haline getirdiği halde, onun hikmetler saçan dili, 
'Gönüle hoş gelen şiir hiç şüphesiz, hikmettendir' hükmü ile hal elıli insanların gönüllerinin 
makbulü yapmış ve sonsuz ve riyasız övgü o nebiler nazmının kafiyesi (olan Hz. Muhammed)e 
olsun ki, iltifat buyurmadıkları için şiir rütbesi ihanet payesinde kalmış iken, (bu) mübarek 
(sözünün) zinciri ile bütünü ile itibar derecesine yükselmiş." 
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Kemal-i şi'r kesbi mümkin olmaz bf-meded andan 
Ana minnet ki tab'-ı nazm lutfetmiş kerem kılmış 3. 

Türkçe Divan Mukaddimesi 

Allah'ın insana bu bağışı, O'nun en yüce ve erişilmez bir san'atkar olu­
şundandır. Gökler ve yer de Sani'-i hakim olan Allah'ın sonsuz san'atının 
küçük birer nişanesidir: 

Sun'un eyvanında bir kandfldir nüh asuman 
San'atın dfbacesinden bir varak rny-i zemfn 4_ 

LM, 102/d 

İnsanı eşref-i mahlukat olarak yaratan Allah, ona kendi ruhundan üf­
lerniş, yani insana kendi sıfatlarından çok çok küçük nisbette de olsa bazı 
özellikler bağışlamıştır. işitmek, görmek, kudret, kuvvet, kelam, ilim, icad, 
merhamet, sevgi, gazab, ihsan, lütuf, cömertlik vb. Allah için düşü­
nüldüğünde mutlaklık ifade eden, ancak insan için düşünüldüğünde de 
izafi anlam taşıyan sıfatlardır. İşte sanat (ve tabii olarak nazm) da Allah'ın 
insanoğluna kendi sıfatlarından biri olan "Sani" sıfatının bir küçük tecel­
lisi olarak bağışladığı özelliklerdendir. 

le) Fuzull'ye göre Allah mevzun kelama (ölçülü ve düzgün söz) önem 
vermiş ve insan oğlunu güzel ve ölçülü sözden hoşlanan bir tabiatta ya­
ratmıştır ve yine Allah, Kur'an in başına tae gibi Besınele'yi koyarak irfan 
ve idrak sahiplerinin kalplerine mevzun C vezinli, düzgün) kelam sevgisini 
yerleştirmiştir: 

"... ve sipas-ı bf-kıyas ol nazım-ı asuman ü zemfne kim, besmete-i 
nazmın efser-i fark-ı Furkan edip mezraa-i kutııb-i ebi-i iifan ü idrake 
nihai-i meveddet-i ketam-i mevzun dikmiş ve mahzen-i esrar kılmış" S. 

ld) Güzel sözün ve şiirin insana ve topluma sağladığı birtakım pratik 
faydalar da vardır. Bunların birincisi, insanın herhangi bir masrafa girme­
den, şiir sayesinde gönlünün türlü türlü neş'e ve sevince dalması; ikincisi, 
şiirin, yazarının adını kalıcı kılması ve nihayet üçüncüsü de şiirin okuyu­
culara sağladığı zevk ve coşku .. Fuzull, Farsça Divan inın mukaddime­
sinde bu düşüncelerini şöyle dile getirir: 

"Bir kimse iyice düşününce, derhal anlar ki, güzel sözün güzel hasse-

3. "Allah ne yüce bir yaratıcı (hikmetli bir san'atkar)dır ki, can levhasına yardımının güzel kalemi, 
ezelden, can bağışlayan nazım ihtiyacını yazmıştır. O'nun yardımı .olmaksızın mükemmel, 
kusursuz şiir söylemek mümkün olmaz. O'na minnet ki, insana nazm tabiatı lutf etmiş ve kerem 
kılmıştır. 

4. Dokuz gök, senin kudretinin köşkünde bir kandildir; yeryüzü ise, san'atının önsözünden bir 
yapraktır. 

5. "0 göklerin ve yerin düzenini kuran (Allah)a benzersiz, ölçüsüz şükür olsun ki, nazmının 
besınelesini Kur'an'ın başına tae yaparak irfan ve idrak sahiplerinin kalplerinin toprağına ölçülü, 
düzgün söz sevgisi fidanını dikmiş ve sırlar rnallZeni kılmış ... " (Türkçe Divan mukaddirnesinden) 
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leri vardır. Birincisi, onu söyleyen kimse hiçbir para saif etmeden, bir za­
rar görmeden, gönlü türlü türlü ferah ve zevk duyar; ikincisi, şiir yaza­
nın adı alem sahifesinde ebedf olarak kalır; üçüncüsü, o şiir başkalarına 
da zevk ve şevk verir." 

FuzGll aynı mukaddimede yer alan bir şiirinde de benzer doğrultuda 
bir değerlendirmede bulunur: "Cihanda bakf bir zevk ve silrnr şarabını 
ancak şiir sakisi sunar." 

le) Şiir başlıbaşına bir ilimdir ve insanın olgunluğunun, mükemmelli­
ğinin bir sonucudur. Bunu idrak edemeyenler zevk ehli olmayan, hisleri 
gelişmemiş insanlardır: 

"Şiir söyjeyebilmek de kendi başına ayrı bir ilimdir ve kemal nevilerin­
den çok itibarda olan bir şubedir. Bunu inkar edenle1; onun zevkine eri­
şemeyenler veya şiir söylemesini beceremeyenlerdir" (Farsça Divan mu­
kaddimesinden) 

lt) Şiir gerçekten güzeldir; ancak şiirle meşguliyet, dikkat edilmezse, 
insanı ilim yolunda kazançlar elde etmekten alıkoyucu bir unsur olabilir. 
FuzGli bu düşüncesini yine Farsça Divan 'ının mukaddimesinde şiire baş­
layışının macerasını anlatırken şöyle dile getirir: 

'Henüz çocuktum. Dünyada olup bitenlere ibret gözü ile bakıyordum. 
Marifetler dilherini kendime sevgili edinmiştim. Bu sevgi/im ile sevişirken 
bazen yaratılışımda gizli olan hararetli ihtiras ve aşk, istidadımın karşı­
sına şiir sevgisi kapılarını açardı. Fakat ilim ve iifan kazanmaya karşı 
duyduğum alaka ve gayret beni bundan men ederdi. Şiir hakikaten gü­
zeldir. Lakin insanı ilim kazanmaktan alıkoyarsa o zaman iş değişir ... " 

FuzGll'nin bu sözlerinden çıkarılacak sonuçlardan biri de, onun şiirin 
kaynağı hakkındaki kanaatidir. Görüldüğü gibi, FuzGli'ye göre şiirin kay­
nağı, yaratılışta gizli olan hararetli ihtiras ve aşkdır. Gönlün derinlikle­
rinde gizli olan bu ihtiras ve aşk, istidadın karşısına şiir kapılarını açar. 

lg) Şiir bir sevdadır, ihtiras ve aşkdan doğar; ancak bu sevda ilim ve 
irfan ile süslenmeli, zenginleştirilmeli ve kuvvetlendirilmelidir. Zira ilimsiz 
şiir, temelsiz bir duvar gibidir ve yine ilimden yoksun şiir, ruhsuz beden 
gibi cansız, hareketsiz ve revnaksızdır. FuzGll bu düşüncelerini şöyle dile 
getirir: 

"Zaman zaman sevda-yı şi'r eftilime galib düşüp ve güruh gıtruh Leylf­
veşler Mecnım gibi istima'-ı şi'r için başıma üşüp, şairliğim mukarrer 
oldu ve avaze-i nazmım ile alemler doldu ve şöhret-i tam buldu. 

Beyt 

Tabi'at şöhre-i şehr olmağa meyl-i ternam etdi 
Ne pinban e_yleyem sevda beni rüsva-yı 'am etdi 

• 
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Bu hate mukarin meşşata-i himnıetinı reva görmedi ki nıuhaddere-i 
büsn-i nazmını piraye-i nıa'arifden half minassa-i dehrde ci/ve kıta ve 
sarraf-ı isti'dad-ı ulüvv-i rifatinı rıza vermedi ki rişte-i silk-i şi'rinı ceva­
bir-i ilimden arf gerden-bend-i alem ola. Zira ki ilmsiz şi'r esası yok divar 
gibi olur ve esassız divar gayet de bi-i'tibar olur. Paye-i şi'rimi bilye-i ilm­
den mu'arra olmağı mucib-i ibanet bilip ve ilmsiz şi'rden kaleb-i bf-ruh 
gibi teneffi'lr kılıp, bir müddet nakd-i hayatını smf-ı iktisab-ı Jünıtn-ı ilm­
i aklf ve naklf ve hasıl-ı önırüm bezl-i iktihas-ı fevaid-i bikernf ve bendesf 
kılmağın mürur ·ile teaif-i esnaf-ı biinerden şabid-i nazmırna pirtlyeler 
nıüretteb kıldım ve tedricle tetebbu'-i ebadis il tejasir idüp fazflet-i şi're 
mezernnıet isnadı nakz-ı bimmet aldığının hakikatin bildinı. "6. 

Görüldüğü gibi, Fuzfil'i'ye göre ilim, şiiri ayakta tutan bir temeldir; onu 
kuvvetlendirir, süsler, kalıcı kılar ve ebedlleştirir. Yani ilim, şiirin bir nevi 
gıdasıdır. Türkçe Divan'ının mukaddimesinden iktibas edilen bu pasaj 
bize eski şiirimizin kaynakları hakkında da önemli bilgiler vermektedir. 
FuzG11'ye göre bütün akll ve nakil fenler, hikmet ve hendese, hadis, tefsir 
v.b. İslami ilimler, şiire hayat veren bilgi kaynaklarıdır. 

ıh) Fuzfill'ye göre, şiirin asıl sermayesi derttir; gönlünde ızdırap, dert 
bulunmayan, ciğeri yaralı olmayan insanın şiiri tat ve zevkden uzak olur. 
Izdırap ve dert şiiri etkili kılar. 

FuzG11 bu kanaatlerine kendi kendine yaptığı bir iç muhasebesi sonu­
cunda ulaşır. Neş'e, şarap ve padişahların ilgisinin şiirin ortaya çıkışına 
müsait bir zemin oluşturduğuna inanan Fuzfill'nin bir yanına, odasına gi­
rip kendisine nasihatlar veren bir dosta benzettiği ve şiir söylerneğe mu­
vaffakiyet kimliği ile karşısına dikilen diğer yanı, sultanlada musahabetin, 
şarabın, eğlence ve mal mülk düşkünlüğünün şiir için bir afet olduğunu 
hatırlatır ve şöyle der: 

" ... Sen bu mihnet beşiğinde meşakkat sütü ile beslenmiş ve buranın 
suyu ve bavası ile yetişip büyümüşsün. Biliyonmı ki sen dertli yaratılmış-

6. "Zaman zaman şiir tutkusu davranışlarıma galip gelerek, bölük bölük Leyla yüzlüler şiir dinle­
mek için başıma üşüştü: (böylelikle) şairliğim karar buldu ve şiirimin ünü ile alemler doldu ve 
tam bir şöhret buldu. 

Beyt: Tabiat, bütün şehrin diline eliişıneye tam anlamı ile niyetlendi. Ne gizleyeyim, tutku beni 
.ileme rüsva etti. 
Bu dunıma uygun olarak, Ilimmetimin meşşatası (gelin süsleyen kaduiı) reva görmedi ki şiiri­
min güzel gelini bilgi ve kültür süsü ile süslenmeden zaman koltuğuncia arz-ı enelarn etsin ve 
yüce rütbeli isti'dadımın sarrafı razı olmadı ki şiirimin ipekten yapılmış gerdanlık ipliği ilim mü­
cevherlerinden yoksun olarak alemin boynuna asılmış olsun. Zira ki; ilimsiz şiir, temelsiz duvar 
gibi olur ve temelsiz duvar ise gayet itibarsız olur. Şiirimiz payesinin ilim ziynetinden yoksun 
olmasını haksızlık olarak bilip bir müddet hayatıının nakdini akli ve nakli ilirrılerin kazanılınasına 
sarf edip ömrüınün hasılatını hikmet ve hendese kazançları edinmek için harcadığımdan, giderek 
çeşitli hüner incilerinden nazmımın güzeline süsler düzenleelim ve yavaş yavaş hadis ve tefsir 
hakkında etraflı bilgi edinip, şiir erdemine kınanacak iş gözü ile bakmanın himmet yoksuniuğu 
olduğu gerçeğine ulaştım." (Türçe Diuaıı mukaddimesinden) 
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sın. Dert ise şairliğin sermayesidir. Şair olmak için zevk ve safa lazımdır, 
deme; dertten babset ki, şiir yarışında müsabakayı kazanan derttir. 

Şiir 

Gönlünde bir derdi bulunmayan, ciğeri yaralı olmayan insanın şi­
irinde tat vardır zannetme. Zevk ve safa, huzur ve rahat şiire zevk ver­
mez. Asıl, ızdırabın doğurduğu şiir müessir olur. " 7 

li) Fuzull ilgi ve talebin şiire geçerlilik verdiğine ve onun değerini ar­
tırdığına inanmaktadır. Ona göre, eğer şiirin kıymeti bilinseydi şairler 
daha nice nice gizli şiir hazineleri açığa çıkarırlardı. Şairimiz, Leyla vü 
Mecnun mesnevisinin sonunda vefalı insanlardan özür dilerne kısmında 
haset çekenlere ve şiirini beğenmeyenlere sesienirken bu düşüncelerini 
şöyle dile getirir: 

İnsaf ver ey hasud insaf 
Ta 1n etme ki cevherin değil saf 
Ahvalimi gör haı·ab u muztar 
Enduh-ı zernaneden mükedder 
Söz da 1iresi değil bu ahval 
İnsaf bana kim olmazam lal 
Benden tama 1 etme fikr-i saib 
Ahvalimedir sözüm münasib 
Azdır deme cevher-i safasın 
Bir sor ki ne verdiler bahasın 
Billah ger olaydı bir harfdar 
Bin genc-i nihan kılurdum izha1s. 

LM, 3026-3031 

lj) FuzGll, şiir hakkında yaptığı umumi değerlendirmeler yanında şiirin 
çeşitli nevileri hakkında da birtakım kanaatler ileri sürmüştür. Bu kanaat­
ler arasında mesela gazel hakkındaki görüşleri oldukça ilgi çekicidir. Şa­
irimiz Farsça ve Türkçe Divanlarının ön sözlerinde, tezadlarla süslü ruh 
halinin bir yansıması olarak önce gazel hakkında övgü dolu ifadeler kul­
lanmış, hemen arkasından gazeli pek fazla önemsemeyen, buna karşılık 
kaside ve muamma türlerini mühimseyen görüşler ileri sürmüştür. 

Mesela Türkçe Divan mukaddimesinde gazel için şu övgü dolu rnısra­
lar yer alır: 

7. Farsça Divaıı mukaddimesinden. • 
8. "İnsaf et ey kıskanç insaf! Cevi)erin saf değil, diyerek beni kınama! Harap ve çaresiz, talilıin 

sıkıntısı ile kederlenmiş halimi gör. .. Bu hal söz ile anlatılacak bir hal değildir, insaf et bana, 
çünkü ben dilsiz değilim. Benden isabetli fikir isteme; sözüm halime uygundur. Saflığının 
mücevheri azdır, deme; bir sor ki, acaba karşılık olarak ne verdiler. Allah bilir ki, eğer bir alıcı 
olsaydı, ortaya bin gizli hazine çıkarırdırn." 



Kıt'a 

Gaze/dir safa-bahş-ı eb l-i nazar 
Gaze/dir gül-i busitan-ı hüner 
Gazal-i gazel saydı asan değil 
Gazel münkiri ehl-i iıfan değil 
Gazel bildirir şairin kudretin 
Gazel arttırır nazım ın şöhretin 
Gönül gerçi eş'ara çok resm var 
Gazel resmin et cümleden ihtiyar 
Ki her mahfelin zfnetidir gazel 
Hıred-mendler san 'atidir gazel 
Gazel de ki meşhur-i devran ola 
Okumak da yazmak da asan ota9. 

Türkçe Divan Mukaddimesi 

FUZÜLI KİTABI/89 

Bunun yanında, yine aynı mukaddimede gazel cüz'iyyat (önemsiz, 
değersiz, ufak tefek şey) olarak tarif edilmiş ve gazel yazmak için vaktin 
ziyan edilmemesi gerektiği ifade edilmiştir: 

" ... Amma iktiza-yı zernan kemal-i istiğnaya ruhsat vermedi ki sarraf-ı 
hu·ed nakd-i evkatı saif-i testinif-i mu'tebere etmekte iken bu cüz'iyyata 
zayi ede ve şahbaz-ı tabiat muazzam sayd/ar gözedir iken bir muhtasar 
şikar ardınca gide; na-çar mahmil-i itibarımda bu ilave lazımdır diyu 
zernan-ı tufa!iyyetimde sadır olup, mütejerrik olan gazellerden bir muh­
tasar divan cem' etmek salahın gördüm .. "ıo. 

Yine Farsça Divan mukaddimesinde kaside, muamma ve gazel ile il­
gili şu görüşlere rastlanır: 

" ... Lakin kolay anlaşılmaz bir üsluba ve mazmun inceliğine karşı ya­
ratılışımda bir sevgi vardır. Bunun için kalemim daima kaside ve mu­
ammaya meylediyordu. Gazel yazmak batınma gelmiyordu. Çünkü ga­
zel, dşıkın gönül derdini şefkatli sevgilisine açması veya ma'şukun kendi 
halini sadık aşıkına bildirmesi için yazılır. Bu alaka ise yeni yetişen 
gençler arasında veya temiz yürekli gençler/e arkadaşlık etmenin verdiği 
zevk ve heyecan ile olur. Gazel üslubunda mübhem mazmunlar, muğlak 

9. Kıta 
Gözde insanları eğlendiren, gazeldir. Gazeldir hüner bahçesinin gülü. 
Gazel abusunu avlamak kolay değildir ve gazelin değerini inkar eden irfan ehli sayılmaz. 
Şairin kudretini gazel bildirir. Şairin şölıretini artıran da gazeldir. 
Ey gönül, gerçi şiir için çok şekil vardır; ama sen hepsinin arasından gazeli seç. 
Çünkü her meclisin süsüdür gazel. Akıllılar sanaudır gazel. 
Oyle gazel de ki, dillerden düşmez olsun; okuması da yazması da kolay olsun. 

10. "Ama zamanın gerektirdiği şeyler tam bir istiğnaya fırsat vermedi ki, akıl sarrafı vakit nakdini iti­
barlı eserler için harc-.ımakta iken bu önemsiz şeye (gazel yazmaya) harcamasın ve tabiat doğanı 
büyük avlar gözlemekte iken bir küçük av ardınca gitmesin ... Çaresiz itibarıının malınıilinde bu 
ilave de lazımdır, diyerek çocukluk zamanımda ortaya çıkmış olan tek tek gazellerden bir kısa 
divan toplamanın uygun olacağını düşündüm." (Türkçe Divall mukaddirnesi) 
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lajızlar kimseye bir heyecan vermez. Gazelin kendine mahsus bir dili ve 
muayyen bir kelime alemi vardır. ll 

lk) Şiir ile ilgili değerlendirmeler, tahliller ve tenkidler yapanların 
mutlaka şiir zevkinden haberdar olmaları gerekir; bu zevkten mahrum 
olanların, şiiri bilmeyen ve yaşamayanların şairleri uluorta kınamaları 
yanlıştır: 

Kıt'a 

Şi'ir zevkinden olmayan agah 
Ehl-i nazmı mezemmet eylemesin 
Kendi cehline i'tiraf etsin 
Herkeramata sihr söylemesin ı ı. 

-,, Türkçe Divan Mukaddimesi 

2. Fuzilli:'nin kendi şairliği ve eserleri hakkındaki değerlendir­
meleri: Fuzı111 şiir hakkındaki bu umumi kanaatlerinin dışında, bizzat 
kendi şairliği, yetiştiği muhit, bu muhitin şiirinin oluşumundaki etkisi, 
beklentileri, hayal kırıklıklan, çeşitli nazım şekilleri ve yazdığı şiirler ve 
Divanı hakkında da birtakım değerlendirmelerde bulunmuştur. Bir Divan 
şairinin Divan şiirine ve şairine yaklaşımının önemli ipuçlarını bulacağı­
mız bu değerlendirmeleri şöylece sıralayabiliriz: 

2a) Fuzı111, şiir sevgisinin kendisine ezelden bağışlanmış olduğuna 
inanmakta dır. Şairimiz bunu Türkçe Divan 'ının mukaddimesinde şöyle 
dile getirmektedir: 

"Benim ki sabife-i cibilletimde bidayet-i rıtz-i ezelden kilk-i kaza baif-i 
mubabbet-i naznı rakanı kılmış idi ve badfka-i bilkatinıde bidayet-i fıt­
ratdan tabm-i meveddet-i nıevzı1niyyet ekilmiş idi (Türkçe Divan Mu­
kaddimesi) "12 

Fuzı111 yine bu cümleden olmak üzere, Allah'ın iradesi ve yardımı ile 
nazım ve nesre hakimiyetin kendisine bağışlandığına, artık söz ülkesinin 
padişahı olma sırasının kendisine geldiğine inanmaktadır. Bu yoldaki 
sözleri Fuzı111 ona bu konuda bazı telkinlerde ve nasihatlarda bulunan 
muhayyel bir dosta söyletmektedir: 

''Bir gün bir nigar-ı nıüşgfn-hat, ki dane-i baline nıüşg-i Hoten demek 
bata idi ve zülfi reşkinden nafe-i Tatar'ın rüzgarı kara idi, serv-i revCin 
gibi bıraman bıraman ben iiftadesine saye-i merbanıet saldı ve şirin şirin 

• 
ll. Kıt'a 

Şiir zevkinden ;ınlamayanlar şairleri tenkid etmesinler; bunlar kendi cahilliklerini itiraf etsinler 
de, her keramete silıir demesinler. 

12. "Benim yaradılışıının salıifesinde kaza kalemi ezelden beri şiir (nazmı) sevgisi yazısını yazmıştı 
ve tabiatıının balıçesinde ölçülülük, güzellik sevgisi tohumu ekilmiş idi." 



FUZÜLI KİTABI/91 

kelinıatla hatırını sanıp gönlünı aldı. Esna-yı nıuhaveret ve hfn-ı nıusa­
habetde eyitdi ki: 

Ey şükufe-i bı1sitan-ı fesahat ve ey sebze-i nevbahar-ı büsn-i ibaret, li'l­
lahi hanıd irade-i tevfik-i Sübhanf ve nıeşiyyet-i te'yid-i Rabbanf nıemalik­
i jiınun-ı nazm ü nesr tesbirin sana müyesser etmiştir ve nevbet-i riyaset-i 
eka/im-i silhan tedric ile sana yetmiştir. Egerçi Arab'da ve Acenı'de ve 
Türk'de yegane kanıiller çoktur, amma sen gibi cem'-i lisana kadir cami'-i 
fünun-ı nazm ü nesr yokdur. u13. · 

2b) Fuz(ıll ömrü boyunca doğduğu topraklardan dışarı çıkamamış, çok 
istediği halde Osmanlı ülkesinin payitahtını, diğer kültür merkezlerini 
gezip dolaşarak oralardan şiir ve hikmet buketleri derememiştir. Şairimiz 
bir taraftan bu durumdan şikayet etmekte, diğer taraftan da bunun 
önemli bir eksiklik sayılamayacağını, zira yaşanan toprakların itibarının 
kişinin istidad ve kabiliyetini olumsuz yönde fazla etkilemeyeceğini; ca­
hillerin, bayındır ülke insanı olmakla itibar kazanamayacağı gibi, bilgili 
insanların da çöllerde durmakla vahşi ve medeniyetsiz sayılmasının dü­
şünülemeyeceğini açık yüreklilikle ifade etmektedir: 

"Ümmfddir ki, ashab-ı fesahat ve erbab-ı belagat müşahede ve mütttlaa 
kıldıkda menşe ve mevlidinı Irak-ı Arab olup, temamf-i ömründe gayr 
menıleket/ere seyahat kılnıadığımdan vakıf oldukda bu illeti mucib-i su­
kut-ı i'tibar bilmeyeler ve nıahall ü makamıma göre nUhe-i isti'dadınıa 
bakaretle nazar kılmaya/ar. Zira i'tibar-ı vatan isti'dad-ı zata te 'sir etmez 
ve toprakdayatmakla tıladan cila gitmez; ne ehl-i bilttd olmakla netdan 
sahib-kabul olur ve ne beyabaniarda durmakta dana kabul-i vahşet kı­
lur."14. 

Bu sözlerin hemen ardından, şairimiz tekrar şiirlerinde Rum ve Tatar 
edib ve şairlerinin elfaz ve ibarelerinden bezek bulunmaması, eserlerinin 
o memleketlerin latifeleri ve darbımeselleriyle süslenmemiş olması sebe­
biyle özür beyan etmekte ve yine bunun önemli bir eksiklik sayılamıya­
cağını, zira her ülke şairlerinin diğer ülkelerin ariyet (ödünç) sayılabilecek 
mazmun, ibare, latife ve darbımesellerini kullanmasının şart da ol-

13. "Bir gün kara yağız bir güzel ki, ben'ine Hoten miski demek hata olurdu ve saçının kokusunu 
kıskandığından Tatar miskinin talihi kararmıştı- yürüyen servi gibi salma salma ben düşkününe 
merhamet gölgesi saldı ve tatlı tatlı sözlerle hatırıını sonıp gönlümü aldı. Konuşma ve sohbet 
esnasında dedi ki: Ey fesahat bostanının çiçeği ve ey güzel sözler ilkbaharının çimeni; hamd 
olsun ki, Allalı'ın yardımı ve desteği nazım ve nesir sanatları ülkesinin hakimiyetini sana 
müyesser etıniştir ve söz ülkesinin reisliği sırası artık yavaş yavaş sana gelmiştir. Gerçi Araplar, 
Acemler ve Türkler arasında eşsiz kamiller çoktur, ama senin gibi sözün güzelini toplamaya 
kadir nazım ve nesir sanatları ustası yoktur." (Türkçe Diva11 mukaddimesi) 

14. "Ümidim şudur ki, fesahat ve belagat sahipleri iyi düşünüp araştırarak doğduğum ve yetiştiğim 
yerin Irak-ı Arab olduğunu ve bütün ömrüm boyunca başka ülkelere seyahat etınediğirni 
öğrendiklerinde, bu illeti itibar düşürücü bir şey bilmesinler ve yerime yı.ırduma göre 
kabiliyerimin derecesine bakaretle bakmasınlar. Zir,ı vatanın itibarı kişinin itibarına tesir etınez ve 
toprakda yatınakla yalclızdan parlaklık gitınez; ne şehirli olmakla bilgisiz kişi kabul edilen birisi 
olur, ne ele bilgili kişi çöllerde durduğu için vahşi sayılır." ( Tıirkçe Divan mukaddirnesi) 



92/FUZÜLI KİTABI 

madığını ve adeta şiir ve edebiyatın neşvünemasına müsait toprakları 
gezip göreme~ş, sultanların ilgisine mazhar olamamış bulunmanın ken­
disinde uyandırdığı eziklik ve isyan duygusu ile bütün bunları küçümse­
mekte ve bu sefer şiirini yücelten şeyin Kerbela toprağının bereketi oldu­
ğunu ileri sürmektedir: 

"Tevakku' budur; umumen ebiili-i izz ü i'tibardan, hususen büleğa-yı 
Rum ü füseha-yı Tatar'dan ki, eger şahid-i büsn-i ibaretirnde ol diyann 
e/faz ü ibaretlerinden ziver olmasa ve muhaddere-i nazmım ol mülkterin 
fetaif ü ddrbımesellerinden zfb bu/masa, bu da 'fyi ma 'zur buyuralar. 
Zira her mülkün ebiine ariyetden ar gelür ve her taifede her ne kim var 
ise tetebbu-i ağyarı mucib-i gayret bilip bu diyarın ıstılabatı gayre mak­
dur olmanzak özrhahımız yeter, bfhude taarntzdan ne biter. Li'llahi'l­
hamd ü ve'[.:minne ki, hak-i Kerbela sair memalik iksirlnden eşref olduğu 
ma'lumdur ve rütbe-i şi'rimi her yerde bülend eden hakikatde bu mef­
humdur."15 

Aynı tezatlı ruh halinin akislerine Farsça Divan 'ının mukaddimesinde 
de rastlamaktayız. Fuzı111 burada kendi kendisi ile mücadelesini, çelişki­
lerin süslediği ruh halini bize küçük bir sahne ile sergiler. Bir gün şiir 
söylerneğe muvaffakiyet, bir öğütçü sıfatıyla şairimizin yalnız başına 
oturduğu odasına girer ve onunla sohbet etmeğe başlar. Şiirin güzellikle­
rinden bahseden ve onu şiir yazmağa teşvik eden bu, şiire isti'dad nasi-
hatçısına Fuzı111 şöyle yakınır: · 

''Dedim 
Ey sevgili dostum, şiirin birçok atat ve edevata ihtiyacı vardır. Bu 

aletler olmadan bir san'ata başlamak güçtür. Bununla meşgul olan ve bu 
çölü aşıp geçen eski şairler güzel huylu sultanların riayetine mazhar ol­
muşlm~ zevk sahibi büyükler ile düşüp kalkmışlar, Cennet gibi bahçelerde 
gezip dolaşmış/ar, tatlı şaraplar içerek neşelenmişler,· güzel nağmeler 
dinlemiş/er,· ay gibi güzeller görüp onlarla vakit geçirmiş/er, bu saadet 
içinde san 'atların ın kemaline ermiş/er ... 

Zavallı sevda-zede, benden şiir isternek çok tuhajtır. Zira benim doğ­
duğum ve yaşadığım yer Irak-ı Arap'dır. Burası sultaniann gölgesinden 
uzak ve ahalisinin şuursuzluğu, idraksizliği yüzünden harap kalmış bir 
yerdir. 

Burası bir bahçedir ki, salınan servilerl, sam rüzgarının girdibadları; 

15. "Umumen izzet ve itibar sahiplerinden, hususen de RGm (Anadolu) beliğlerinden ve Tatar fasih­
lerinden beklentim şudur ki; eğer güzel sözlerimin dilberinde o diyarın lafızları ve ibarelerin<ılen 
bezek olmasa ve nazmıının gelini o ülkelerin latife ve darbıınesellerinden süs bulmasa, bu du­
acıyı m:ızur görsünler. Zira her ülkenin ehline, ödünç alınan şeylerden utanç gelir ve her top­
lumda her ne kim var ise, diğer ülkelerin sahip olduklarının malıiyerini anlamaya çalışmayı gay­
ret sebebi bilmesinin zaruri olduğu, ancak bu diyarın ıstılahl:ırının başka ülkelerin insanları için 
gerekli olmadığı, özrümüz. olarak yeter." (Türkçe Divaıı mukaddimesi) 
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açılmamış goncaları, mazlum şehid mezarlarının kubbeleridir. Burası 
bir zevk meclisidir ki; şarabı, parçalanmış ciğerlerin kanı; musikisi, avare 
garipterin iniltileridir. Ne mihnet artıran sahrasında bir rahat rüzgarı 
esmiş, ne de belalarla dolu çölünde tozları (gamları) yatıştıracak bir şe­
fekat bulutu ümidi belimıiştir. Böyle bir çile bahçelerinde gönül goncası 
nasıl açılır ve dil bülbülü ne terennüm eder?11 

Fuzı111'nin bir şair hassasiyeti ile dile getirdiği ve aslında gerçek duygu­
larını bütün samimiyeti ile ortaya koyduğu sızlanmalarına karşılık şiire is­
tidad öğütçüsü şöyle cevap verir: 

''Ey dertli, 

Sultantarla müsahabet etmek, başkalarının hasedini çekmekten başka 
bir şeye yaramaz. Şarabın neş'esf ise ebedi azabı muciptir. Nedimler/e 
sohbet etmek, insanın muhayyilesini işgal eder, onu kendi tahayyülatı ile 
başbaşa kalmaktan alakor. Malın çokluğu, gönül sahiplerini gaflete sevk 
eder. Hamd olsun, bu afetlerden uzak bir diyardasın. Bu gibi kötü şeyleri 
icap ettirecek ve.sileler orada yoktur. Bil ki, hakiki sevgilinin güzelliğine 
aşık ve İlahi sevgi şarabı ile sarhoş olup dünya lezzetlerinden el etek çe­
ken, nefsine tabi olmayan birçok veli/er, mübarek insanlar, şeyhler ve 
alimler, ıstırap kılıcı ile helak olunca bu diyarda toprağa kalbolmuşlar­
dır. Bu diyarın toprağı mazlumların kanı ile karışmıştır; o şehidlerin 
kanları bu topraklara dökülmüştür. Allab 'ın kaza ve kaderi senin çamu­
runu bu toprak ile yoğurmuş ve nıitkadder nasibini bu toprağın üzerine 
yazmıştır. Sen bu mibnet beşiğinde meşakkat sütü ile beslenmiş ve bura­
nın suyu ve bavası ile yetişip büyümüşsün. Biliyorum ki sen dertli yara­
tılmışsın. Dert ise şairliğin sermayesidir. Şair olmak için zevk ve safa la­
zımdır, deme; dertten babset ki, şiir yarışında müsabakayı kazanan dert­
tir. 

Şiir 

Gönlünde bir derdi bulunmayan, ciğeri yaralı olmayan insanın şi­
irinde tat vardır zannetme. Zevk ve saja, huzur ve rabat şiire zevk ver­
mez; asıl ızdırabın doğurduğu şiir müessir olur. 11 

Şiire isti'dad nasihatçısının bu cevabı: sözleri, aslında Fuzı111'nin kendi 
kendini bir tesellisidir. Fuzı111'nin gönlünün derinliklerinde fırtınalar kopa­
ran bu yakıcı tezat, onun dilinde bu emsalsiz şiir güzelliği ile kelimelere 
dökülmüş; böylelikle büyük bir duygu ve sanat adamının iç alemi; çeki­
len acılar, içine düşülen yıkıcı beklenti fırtınası, takdir edilmeyişin, kıy­
meti bilimneyişin doğurduğu kırıklık ve var olanla teselli duyguları ara­
sında gidip gelen gizli bir isyan dalgası halinde tablolaşarak karşımıza 
çıkmıştır. 

2c) Fuzı111, şiirlerini "dünya görmemiş yavrular, gurbet çekmemiş ye-
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timler"e benzetmekte, o şiirler nereye ulaşırsa onlara hürmet edilmesini 
dilemektedir. Çünkü onlar mübarek beldelerin toprağı, suyu ve havası ile 
yetişmiş, olgunlaşmışlardır: 

"Şiirlerimin gerek terkibinde, gerek mazmımunda bazı hatalar, şuara 
ıstılahına aykın cihetler görürlerse, onları affetsinler. Necef ve Kerbela 
toprağında yetişip burc-i evliya olan Bağdad1ın suyu ve havası ile yetişen 
bu dünya görmemiş olan yavru/ar, gurbet çekmemiş yetimler, sefer esna­
sında nereye uğrar/arsa onları hürmet ve itibar ile karşılasınlar. 

Şiir 

Fuzıll~:henim makamını Kerbela toprağı olduğu için şiirlerim nereye 
giderlerse onları hürmet/e karşılamak lazımdır. Benim şiirlerim altın 
değil, gümüş değil, inci değil, la 1l değil, topraktır,· fakat Kerbela toprağı­
dır." (Farsça Divan mukaddimesi) 

2d) Fuzı111'ye göre, diğer memleket topraklarından üstün olan Kerbela 
toprağının şereflendirdiği şiirlerinden oluşan ve şöhretli bir muhabbet­
name olup füsunkar tabiatının ve sihirbaz idrakinin neticesi durumundaki 
bu çocuk şöhret ve övgü kazarimak için gurbete, ticarete çıkmıştır: 

"İlahf bu mahabbet-name-i namf ve bu ferzend-i dil-bend-i giramf ki, 
zade-i tab 1-t ji"lsiln-saz ve netice-i idrak-i sihr-perdazımdır, emfila-i acz ü 
niyaz ve bedreka-i suz il güdaz birle azfmet-i gıt1·bet itdi ve cevahir-i 
ma 1na virı"lp akmişe-i tahsfn atmağa feza-yı aleme mahmil-i ticaret yü­
rıUdi."ı6. 

Şairimiz bu sözlerinin devamında, gurbete çıkan bu çocuğun nereye 
varsa işinin rast gitmesini, adımlarının mübarek ve uğurlu ve latif matla' 
ını hayırlı ve kutlu olmasını Allah'dan dilemektedir: 

"Nitekim tevfik-i inayet hem-rab idüp mazfk-i adernden nüzhet-gah-ı 
vücuda getürdün, teyfd-i merhamet mu 1avenet id üp vadf-i gaybetden 
badiye-i şühilda yetürdiin; ne diyara gitse ve ne vilayeteyetse makdem-i 
şerfjin mübarek ve meymun ve matla 1-ı latffin buceste ve hümayım ide­
sin"·17 

Daha sonra, cihanı dolaşan bir mahbub ve güzel bir sevgiliye benzet­
tiği Divanını, umumi olarak fesad ehlinden, hususi olarak da, biri kabili­
yetsiz katip, biri kötü okuyucu ve biri de hasedci olmak üzere üç kötü 

16. "İlahi, bu namlı ımıhabbetname ve bu ulu kişilerin gönül bağladığı divan -ki, füsunkfır tabiatlf!lın 
çocuğu ve sihirli söz söyleyen idrakimin neticesidir- acz ve niyaz emtiası ve yanıp yakılına 
kılavuzu ile gurbete çıkınaya niyetlendi ve ınfınii cevherleri verip övgü kumaşları almak için 
alemin uçsuz bucaksız sahasına ticaret malımili (yükü) yürüttü." (TTiirkçe Divmı mukaddiınesi) 

17. "Madem ki lutuf ve ilısanını yoldaş edip onu yokluğun darlığından varlığı fenılılığına getirdin, 
merlıametinle destekleyip yardım ederek gayb vadisinden şelıadet kırma ulaştırdın, hangi diyara 
gitse ve hangi şehre ulaşsa şerefli adımlarını mübarek ve uğurlu, latif matla'ını hayırlı ve kutlu 
edesin." (Tıirkçe Divaıı ınukaddimesi) 
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huylu taifenin zararlarından koruması için Allah'a yalvarmaktadır: 

"İlahf, bu mahbub-ı cihan-peynıayı ve bu şahid-i ra'nayı, ki, meşşata-i 
lutfun rubsarına ziynet virnıişdür ve bilye-i tevfikin piraye-i büsnin 
rütbe-i kemale yetürmişdür, umumen ebi-i fesaddan, hususen üç taife-i 
bed-nihaddan bısn-ı birnayetinde masıtn ve mahrıls idesin. 

Biri ol katib-i na-kabil ve mümlf-i cahil ki, hame-i mubalif-tahrfri 
tişe-i bünyan-ı ma'arifdir ve kilk-i küdılret-te'sfri mi'mar-ı bina-yı 
zebarifdir, gab bir nokta ile mubabbet'i mihnet gösterir ve gah bir barf ile 
ni'meti nakme tokutur. 

Kıt'a 

Kalem olsun eli ol katib-i bed-tahrfrin 
Ki fesad-ı rakamı sıtrumuzu şıir eyler 
Gab bir b mf sukutiyle kıl ur nadir'i nar 
Gah bir nokta kusuriyle gözü kör eyler. 

Biri ol niikıs-ı bed-sevad ki tab'ı na-mevzuniyle medilis il mehafilde 
da'va-yı isti'dad kılup şi'r okudukda nazmı nesrden seçilmeye veeda-yı 
süsti ile şahid-i ma'nii cemiilinden nikab açılmaya. 

Kıt'a 

Bf-nasfb olsun na'fm-i bulddan ol zişt kim 
Na-mülayim lehcesi mevzımı na-mevzım ider 
Tışe-i lafz-ı binii-yı nazmı vfran eyleyilp 
S üst giiftarı fes ab at ebiini mağbun ider 

Ve biri ol hasid-i cefii-pfşe ve mu'anid-i bata-endfşe ki; tab'-ı na-nıev­
zunı ile da'vii-yı şi'r ide, ama dekayık-ı eş'ara sabib-şu'ur olmaya ve id­
rak-i rekfkle laf-ı nazm ura amma bakayık-ı gıiftara rab-ı tasarruf bul­
maya, la-cerenı hased dfde-i insafm kılr idüp idrakine i'timad ide ve ca­
hiller huzurımda bf-bude bf-hude laflar urıtp ve berze berze dahiler ey­
leye, ta kirn şi'rden zevk-i istima' gide. 

Kıt'a 

Hazandır gülşen-i 'iıfana hasid 
İlabf hasidi har eyle daim 
İşidür nıa'rifet ebiine azar 
İlabi b asidi zar eyle daim ıs 

18. "İlahi, bu cihanı dolaşan mahbubu ve güzel sevgitiyi -ki, lutfunun meşşatası yüzünü süslemiştir 
ve yardımının mücevheri güzelliğini son haclde ulaştırmıştır- umumi olarak fesaci ehlinden, hu­
susi olarak da üç kötü huylu topluluktan himayenin kalesinde saklayıp konıyasın: Biri, o kabili­
yetsiz kiltip ve cahil yazıcı ki, aykırı yazan kalemi bilgi binasını yıkan bir baltadır ve yalancı süs­
ler ve gösterişler binasının mimarıdır; gah bir nokta ile "muhabbet"i "mihnet" gösterir ve gah bir 
harf (yanlışlığı) ile "ni'met"i "nakmet" (intikam alma) okutur. 
Kıt'a 
Kalem olsun (kalem gibi kunısun) eli o kötü yazan katibin ki yazısının bozukluğu, sfınımuzu 
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2e) Fuzı111 bir şair olarak anlaşılmaz bir üslı1ba karşı yaradılışında bir 
alaka bulunduğunu, bu sebeple de daima kaside ve muammaya meylet­
tiğini ifade etmektedir. Fuzı1ll'ye göre gazel, cüz'iyyat (ehemmiyetsiz, de­
ğersiz, ufak tefek şey)dir; buna karşılık kaside ve muamma ise muteber 
eserlerdendir ve tabiat doğanının yakaladığı muazzam avlardır: · 

"El-bak bu ketimat-ı dil-pezfri ki ol bi-nazfrden işittim, mazmun-ı keZamın 
ınahz-ı nasihat görüp icab-ı iltinıasına ikelanı ettim. Amma iktiza-yı zeman 
kemtil-i istiğnaya ruhsat vermedi ki sarraf-ı hıred, nakd-i evkatı saif-ı testinif-i 
nıu'tebere etnıekde iken bu cüz'iyyata zayi ede ve şahbaz-ı tabiat muazzam 
sayd/ar gözediı· iken birmuhtasar şiktirardınca gide."19 

''Lakin~kolay anlaşılmaz bir üslılba ve mazmun inceliğine karşı yaratı­
lışımda bir sevgi vardır. Bunun için kalemim daima kaside ve muam­
maya meylediyordu." (Farsça Divan mukaddirnesi) 

3. Fuziili'nin şür, şair ve bunlarla İlgili kavram.lara bir şair ola­
rak yaklaşımı: Bildirimizin başında da ifade ettiğimiz gibi, Divan şairleri 
gerek dış ve gerekse iç dünyalannda gözlemledikleri her vakıayı, hisset­
tikleri her duyguyu şiirlerine dahil etmişler ve objektif ve sübjektif alemi 
sahip olduklan estetik değerlerin süzgecinden geçirerek renkli ve carılı 
tasvirler, orijinal hayaller vücuda getirmişlerdir. Şiire konu olan bu şey, 
bazen bir tabiat hadisesi, bazen bir dini bilgi, tarihi bir malumat, gündelik 
hayata ait bir sahne, örf, adet, gelenek, çok bilinen bir hikaye, sosyal ha­
yatın hemen her safhasına ait çok sayıda görünümden biri olabileceği 
gibi; şiir, şair, hayal, fikir, şiirin nevileri, velhasıl şiir ve şair ile alakah akla 
gelebilecek bütün maddi ve manevi unsurlar olabilir. Divan şiirinin bu 
malzemeler açısından tahlili, bu büyük edebiyatın estetik yanının tesbiti 

(şenliğiınizi) şür (kargaşalık) eyler. Giih bir noktayı düşürerek "nadir"i "nar" yapar, giih da bir 
nokta kusunı ile "göz''ü "kör" eyler. 
Biri o kötü okuyan cahil ki, düzgün olmayan tabiatı ile meclislerde ve mahfillerde kabiliyedi ol­
duğunu iddia edip şiir ok'Uduğunda, nazmı nesirden seçilmez ve sölpük şivesi ile miinii sevgili­
sinin yüzünden örtü açılmaz. 
Kıt'a 
Ebeciilik cennetinden nasip alamasın o çirkin ki; uygun olmayan şivesi ölçülüyi.i (vezirıliyi) ölçü­
süz ( veiinsiz) hale getirir; lafzının baltası nazun binasını yıkar da gevşek sözleri fesahat sahiple­
rini şaşkınlığa düşürür. 
Ve biri de o eziyet verici kıskanç ve hatalı düşünen inatçıdır ki; düzgün olmayan tabiatı ile şairlik 
iddiasında bulunur, ama şiirin inceliklerinden habersizdir ve kusurlu anlayışı ile nazm (şür) lafı 
eder, fakat sözün hakikatlerine sahip olma yolunu bulmaz; açıkça, kıskançlık insaf gözünü kör 
ecUp idrakine güvenir ve cahiller lıuzunında boş boş lakırdılar eder ve saçma sapan filcirler ileri 
sürer, ta ki şiirden dirıleme zevki gider. 
K.ıt'a 
Kıskanç, irfan gülşeni için bir sonbahar (mevsimi) dir. Allahun, kıskancı daima hor eyle!.• İşi, 
marifet sahiplerini azarlamaktır; İlahi, hasedciyi daima ağiatıp inlet! " (Türkçe Divan mukaddi­
mesinden) 

19. " ... Doğnısu, o benzersiz güzelden bu gönül okşayıcı sözleri işittiğirnde, sözünün taşıdığı anlamı 
tam bir nasihat olarak değerlendirip tutulması yoluna gittim. Ama zamanın gerektirdiği şeyler 
tam bir istiğnaya fırsat vermedi ki, akıl sarrafı vakit nakdini itibarlı eserler için lıarcamakta ilcen, 
bu önerrısiz şeye (gazel yazmaya) harcamasın ve tabiat doğanı büyük avlar gözlemekte iken bir 
küçük av ardınca gitmesin." (Tiirkçe Divaıı mukaddimesinden) 
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bakımından çok esaslı sonuçlar doğuracaktır. 

İşte, büyük şair Fuzüll de bu malzemeleri gerek Divanlarının mukad­
dimelerinde, gerek Divanlarında ve gerekse Leyla vii Mecnım'unda teşbih 
ve istiaı·e çerçevesi içerisinde bolca kullanmış ve bize şiire bakışının 
önemli ipuçlarını sunmuştur. 

Fuzüll'nin divan önsözlerinden, Türkçe Divan'ından ve Leyla vü Mec­
nun mesnevisinden derlediğimiz bu malzemeleri şöyle bir tasnifle göz­
den geçirebiliriz: 

3a) Şair: Fuzüli'nin eserlerinde "şair" iki nitelikle karşımıza çıkar: 1. Bir 
şair olarak kendisi (Fuzüll), 2. Kendisi ile mukayese edildiğinde küçüm­
sediği, değersiz gördüğü diğer şairler. 

Fuzüll şairliğini şiir dili ile değerlendirirken "şair" kavramının umumi 
anlamını ön planda tutmuş, kendisini en başarılı ve en güçlü şair olarak 
düşünerek çeşitli teşbih münasebetleri kurmuştur. Fuzüll'nin eserlerinde 
şair (Fuzüll) şu sıfatlarla karşınuza çıkar: 

3aa) Fuzüll'ye göre şair (Fuzüll) nazım ve nesir ülkesinin hakimi, sü­
han (söz) iklimlerinin reisidir: 

" ... lillabi'l-bamd irade-i tevfik-i Siibbanf ve meşiyyet-i te~vfd-i Rabbanf 
menıalik-i ji'lnun-ı nazm ü nesr tesbirin sana miiyesser etmiştür ve neu­
bet-i riya.r;et-i e kalim-i süban tedric ile sana yetmiş tür ... n20_ 

3ab) Şair (Fuzüll) fesahat büsiranının gülüdür ve güzel ibareler ilkba­
harının bitkisidir: 

"Ey şükı~le-i bılsitan-ı fesabat ve ey sebze-i nevbabar-ı büsn-i 
ibaret ... '121 

3ac) Hz. İsa: Yine şairimize göre şair (Fuzüll), Hz. İsa gibi sözü ile 
olağanüstü güzellikler sergileyendir, hatta yine Hz. İsa gibi ölüye can 
bağışlayandır. Ona göre Hz. İsa nasıl henüz beşikte bir çocukken mucize 
göstererek konuşmuş ve muarızlarını susturmuşsa, şairler de eşsiz güzel­
likte sözler (şiirler) söyleyerek adeta mucize göstermişler ve karşılarında 
bulunanları susturmuşlardır. Ayrıca yine Hz. İsa mucize olarak ölüleri 
nasıl diriltmişse, şairler de ölü (camid, cansız) olan kelin1eler ve lafızlara 
kendi nıhlarından (şairlik tabiatlarından, aldıkları ilhamlardan ve san'atkar 
güçlerinden) üfleyerek adeta söze can bağışlar ve bir anlamda ölüyü 
diriltirler. 

20. " ... Allah'a hamd olsun ki, O'nun yardımı ve desteği, nazım ve nesir sanatları ülkesinin hakimi­
yetini sana ınüyesser etmiştir ve söz ülkesinin reisliği sırası artık yavaş yavaş sana gelmiştir. .. " 
( T.Diı·mı ınukaddimesi'nden) 

21. "Ey fesahat busitanının çiçeği ve ey güzel ibareler ilkbaharının çiıneni!. .. " (Tiirkçe Diıoa/1 ımı­
kadcliınesi) 
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Fuzüll Türkçe Divan inın önsözünde bulunan bir kıt' ada şöyle der: 

Sıyt-ı.fesfibat ile sözüm tuttu alemi 
Ben mebd-i i'tibfirda t!fl-ı zebun benüz 
Buy-i boşumla oldu mu'attar dimağlar 
Ben ncife-i uücudda bir katre bıln benüz 22. 

Görüldüğü gibi şair ilk iki mısrada önce kendisini telmih yolu ile be­
şikte konuşan Hz. İsa'ya benzetmekte; üçüncü ve dördüncü mısralarda da 
kendisini, 'göbeğinin içinde taşıdığı misk ile insanların burunlarına güzel 
kokular bağışlayan ceylan gibi düşünınektedir. 

Şairimiz Leyltı vii Mecnun ınesnevisinde de şöyle konuşmaktadır: 
Biliab ôu yaman mıdır ki bc1/a 
Emuatı söz ile kıldın ibyfi 
Mecnım ile Leylf:vi kı/up yfid 
Erufiblarını eyledi n ş ad 23. 

LM,3014-3015 

Bu iki beyitte Fuzüll yine kendisini ölüleri söz ile dirilten Hz. İsa gibi 
düşünınüştür. Hatta daha ileri giderek denebilir ki, Fuzüll, şairliği Allah'ın 
yaratıcılık sıfatının söz sahasında bir tecellisi olarak görmektedir. Bilindiği 
gibi, Divan şiiri anlayışı içerisinde şairlik, bir anlamda mana yaratıcılığıdır. 

3ad) Sihirbaz: Fuzüll bir şair olarak kendisini Harut'a sihir öğreten üs­
tada benzetınektedir. Şair, sözlerini, şiirini, etkisi yönü ile ve benzerinin 
kolay söylenemiyeceği düşüncesi ile sihre (büyüye) teşbih etmekte ve 
hatta Babil şehrinde sihir talim eden Harut isimli meleğe bile sil1ir öğre­
tecek kadar üstad olduğunu iddia etmektedir: 

Ben sabir-i Bfibilf-n(jadem 
Hfirut'a bu işde ilstfidem 24. 

LM,3328 

3ae) Hz. Musa: Diğer Divan şairleri gibi Fuzüll ele kendisini büyük şair 
sıfatı ile Hz. Musa'ya benzetmiş; Hz. Musa'nın Allah ile konuşması (Allah, 
Hz. Musa ile kelaın ile konuşmuştur ve bu sebeple Hz. Musa'nın lakabı 
Kellmu'llah'tır) gibi, kendisi ele sözleri (şiirleri) ile adeta mucize gösterdi­
ğini ifade· etmiştir: 

Ben şair-i Mı1sf-i kettime m 
Sabirlere tnu'ciz-i tema1iıem 25. 

LM,327 

22. Ben henüz itibar beşiğinde aciz bir çocuk iken, uzdillilik şöhreti ile sözüm bütün alemi tuttu.• 
Ben varlık göbeğinde henüz bir d:ıınla kan iken, güzel kokuınla bütün dimağlar kokulandı. 

23. Allah :ışkına, bugün senin sözle ölüleri diriltınen kötü bir şey midir? 
Mecmın ile Leyl:i'yı anar:ık, nıhlarını ş:ıd ettin. 

24. Ben Babil soylu bir silıribazıın, 
Hanıt'a bu işte üst:ıdıın. 

25. Ben kel:iın JV!tısası gibi bir şairim; sihirbazl:.ır için tam bir ınucizeyiın. 
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Burada göıülebileceği gibi Fuzüll kendisini mucize gösteren ve diğer 
sihirbazların sihirlerini geçersiz kılan Hz. Musa gibi görmekte, küçümse­
diği diğer şairleri de Hz. Musa'nın karşısında büyüleri bozulan sihirbaz­
lara benzetmelnedir. 

3a0 Söz bahçesinin papağanı; söz sarrafı: Divan şairleri kendilerini, 
beliğ ve veciz söz söyledikleri için, yine, bir kuş olduğu halde olağan 
üstü bir şekilde konuşan papağana benzetirler. Ayrıca yine bu edebiyatta 
söz, bir mücevher gibi düşünülür, şairler ise bu mücevherlerle ziynetler 
yapan sarratlar olarak kabul edilir. Fuzüll de aynı yolda kendisini söz 
bahçesinin papağanı ve söz sarrafı olarak tanıtır: 

Ey tı?.tf-i lnist!in-ı gı'?ftar 
Sarraf-ı sı'lban Fıızı1/f-i zar26. 

Ll\1,3009 

3ag) Bülbül: Divan şiirinde şairler güzel, latif, kulağa hoş gelen söz 
söyledikleri için bülbüle benzetilmiştir. Şairimizin de Türkçe Divanı'nın 
ınukaddimesinde, kendisini güzelierin meclisinde güllere karşı aşkını te­
rennüm eden andellb (bülbül) gibi takdim etmiştir: 

" ... L!i-cerem cmdelfb-i şeyda gibi ser-mest oldum ve ol gı'lllere karşı te-
rennüm etnıeğe isli'dad-ı fıtratdan rubsat buldum ... " 27. 

3ah) Bin hünerli işçi: 

Bir k!ir-gerim bezar-pfşe 
Canlar çekip iste re m bem/şe 
Dükkanını ola revac-ı baztir 
Her istediğin b ula barfettir 28 . 

LM,334-335 

Bu beyitlerde de Fuzüll, kendisini sözle oynayan ve bununla binlerce 
güzellik vücuda getiren sanatkar bir mücevher işçisine benzetmel<:te ve 
kitaplarını da müşterilerin her istediklerini buldukları zengin kuyumcu 
dükkaniarı gibi düşünmektedir. 

3b) Tabi'at, Tab': Divan şiirinde, "tab"' ve "tabi'at" kelimeleri mühim bir 
yer tutar. Bütün divanlarda çokça rastlanan, şairlerin kendilerinden, 
şiirlerinin güzelliği ve eşsizliğinden bahsederken mutlaka başvurdukları 
bu keliıneler, şairlerin sanata, edebiyata, şiire, şaire, söze, ınanaya v.b. 
bakış açılarını, yaklaşım tarzlarını, bir anlamda sanat felsefelerini izah 
eden anahtar mefhumlardandır. Lügatta huy, yaradılış, adet, mizaç anlam-

26. Ey söz halıçesinin papağaııı, ~öz sarrafı, ağlayıp inleyeıı Fuzüli! ... 
27. " ... Ansızın şeycia hülhül gibi sarlıo~ oldum ve o güllere karşı şakıınaya fıtratın istid:ıdından 

ruhsat buldum ... " ( Tlirkçe Dit-'r/11 ımık:ıddiınesi) 
28. Bin hünerli bir işçiyim; candan yürekten isterim ki, daima dükkanım pazarın gözdesi olsun da, 

müşteriler her istediğini bulsun. 
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larına gelen "tab"' ve "tabi'at", şiir ve edebiyat dilinde şaırın, Allah'ın 
kendisine yaradılışında bağışladığı şairlik ist!dadı, söz söyleme kabiliyeti 
ve sa:natldr mizacıdır. Şairler bu tabiatlarına, mizaclarına çok önem verir­
ler, onları adeta kendi içlerinde şiiri ve edebiyatı vücuda getiren ikinci bir 
kimlik gibi düşünürler, sahip oldukları tab' ve tabi'atları ile övünür, onları 
bazeri kendileri ile sohbet eden nasihatçı bir dost kimliği ile görür, ço­
ğunlukla da onları çizdikleri renkli tablolada çeşitli şekillerde tasvir 
ederler. 

Fuzfıl1'nin Divan 'ında ve Leyla ve Mecnun mesnevisinde tab' ve tabi'at 
ile ilgili olarak şu benzetmeler yapılmıştır: 

3ba) S~yyah: Tabi'at, sürekli hayal aleminde gezdiği veya daima bir 
gül bahçesi' hükmüncieki yeni bir eserin, bir şiirin, bir gazelin veya bir ki­
tabın sayfaları arasında göründüğü (yani her an yeni bir eser ortaya koy­
duğu) için seyyaha benzetilmiştir: 

11 
••• veber saat seyyab-ı tabi'atım, badayık-ı müellifat-ı bedfadan bir 

gülistana kadem basardı. .. 11 29. 

3bb) Şahbaz (doğan): Tabiat, alıcı bir kuş (doğan) gibi daima av pe­
şindedir. Tabiat'ın yırtıcı, yerinde durmayan ve her an bir arayış içerisin­
deki olan doğan gibi düşünülmesi, şiir ve edebiyatın sancılı, sürekli geri­
lim isteyen, çok büyük ustalık gerektiren zor bir iş olduğunun kabul 
edildiği gerçeğini ortaya koyar. Tabiat şahbazının avı nedir?. Bu av bazen 
hayal serçesi, bazen bikr-i mazmun kuşudur veya gazel, kaside, muamma 
gibi şiirlerdir. Şairin kuvvetli bir Kaside veya muamma, yahut bir ınesnevi 
yazmaya muvaffak oluşu, tahiat doğanının muazzam bir av yakaladığı 
anlamına gelir: 

11 
••• ve ş ab baz-ı tabi'at muazzam sayd/ar gözetir iken bir muhtasar şi­

kar (gazel) ardınca gide ... 11 30 

3bc) Gavvas (dalgıç): Divan şairleri tabi'atlarını, derya (umman) gibi 
düşünülen fesahat, belagat, hayal ve düşüncenin derinliklerine dalarak 
söz ve mana incileri çıkaran dalgıçlara benzetmişlerdir. Yine bu benzet­
meden hareketle denilebilir ki; Divan şairleri şairliğin dalgıçlık gibi zor, 
zahmetli ve çok ustalık isteyen bir iş güzel bir hayalin, bir sözün ve akla 
gelmemiş bir mazmunun ise inci gibi zor bulunan, ender rastlanan bir şey 
olduğunu kabul etmektedirler. Fuzı1l1 Türkçe Divan'ının mukaddimesinde 
şöyle .demektedir: 

11 
••• ve gauuas-ı tab'ın bavfis u ava ma de1ya-yı fesahatdan cevabir-i be-

lagat çıkarıp saçmaktadır. 11 31. • 

29. " ... ve her saat tabiatıının seyyahı güzel eserler bahçelerinden bir gülisıana ayak basardı. .. " 
(T.Divan muk.) 

30. Bkz. 10. dipnot. 
31. " ... ve tabiatının dalgıcı lıavas ve avaına fesahat deryasından belagat incileri çıkarıp saçmaktadır." 
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3bd) Ufuk: Divan şiirinde tabi'at ile ilgili olarak genişliği, enginliği 
yönü ile ve kendisinden şiir ve hayal hilallerinin, belagat ve fesahat gü­
neşlerinin doğması sebebiyle ufuk benzetmesi yapılır. 

FuzGll de tabiatını kendinden güzel ve düzgün söz bilali doğan bir 
ufka benzetir: 

" ... Ufuk-ı tab'una hileil-ı mevzuniyyet tulı1 edip, ol hurşfd-veşlerden ik­
tibas-ı nur-ı şevk itmegin gün günden bir gayetde mütezayid oldu ... " 32. 

3be) Saray: Tabiat bir saray, söz de bazen bu sarayda mahsur kalan 
(yani henüz hayal halinde olup, söylenmemiş) bazen de o sarayın kapı­
sından (ağızdan veya kalemin ucundan) çıkan (yani söylenen) bir misa­
firdir: 

Ne söz ki anda yok rıza-yı huddamın 
Kalır seray-ı tabiatta taebed mahsur33 

K,2/20 

3bf) Nihai (fidan): Yine tabiat, nazm (şiir) çiçekleri açan bir fidandır: 

"Benim ki sab~fe-i cibilletimde bidayet-i ruz-ı ezelden kilk-i kaza, hmf­
i 1nuhabbet-i nazm rakam kılmış idi ve hadika-i hilkatimde bidayet-i fıt­
ratdan tahnı-ı meveddet-i mevzuniyyet ekilmiş idi; ol nıecnıa'm sebab-ı 
imtizacından nihai-i tabi'atım nem çekip izhar-ı ezhar-ı isti'dad-ı nazm 
etdi ve ol mahfilin heva-yı ihtilatından gülbiln-i cibilletim ser-sebz olup 
nıezra'a-i mizacımda gül-imezak-ı şi'r bitdi''34. 

Divan şiirinde tabi'at ile eş anlamlı birçok kelime vardır. Bütün bun­
larla aniatılmak istenen şey, hep şairlik gücü ve istidadıdır. Burılar ara­
sında cibillet, bi/kat, bimmet, isti'dad, mizac kelimeleri dikkat çeker. Fu­
zGll'rıin şiirinde, Türkçe Divan mukaddimesinden aktarılan yukarıdaki pa­
ragrafta da görüldüğü gibi, cibillet (huy, yaradılış), gülbün (gül biten yer, 
güllük)'e benzetilmiş; mizaç ise bir mezraa (tarla, bahçe)'ye teşbih edil­
miştir. Aynı şekilde bilkat (yaradılış, huy) da, üzerine mevzuniyet 
(düzgürılük, ölçülülük, güzellik) sevgisi tohuınu ekilen bir hadika (ağaçlı 
bahçe) gibi düşünülmüştür. Lügat anlamı gayret, emek, ustalık, yüksek 
irade olan himınet, şiir gelinini güzelleştiren süsleyici kadın (meşşata)'dır: 

''Bu bale mukarin meşşata-i binınıelim reva görmedi ki, muhaddere-i 

( Tiirkçe Di va ll mukaddimesi) 
32. " ... tabiatıının ufkuna ölçülülük. güzellik lıilali doğup, o güneş yüzlülerden neş'e mmı alınam 

gün gün daha arttı..." (Tılrkçe Diuan mukaddimesi) 
33. Hangi sözde ki onda hizmetçilerinin rızası yok, (o söz) tabiat sarayının içinde ebedi olarak 

malısur kalır. · 
34. "Benim ki; kaza kalemi, yaratılışıının sayfasında ezelden şiir sevgisi yazısını yazmış idi ve 

kabiliyerimin balıçesinde dünyaya gelişimden önce ölçülülük, güzellik sevgisi tohumu ekilmiş 
idi; o topluluk ile hemhal olmanın bulutundan tabiatıının fidanı nem çekerek şiir kabiliyeri 
çiçekleri ortaya çıkardı ve o meclis ile karışınanın havasından yaratılışıının güllüğü yeşillenerek 
mizacıının tarlasında şiir zevki gülü bitti. (Tiirkçe Diı:a11 mukadclimesi) 
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büsn-i nazmım piraye-i ma'ar(fden balf minassa-i dehrde cilve kıta ve 
sarraf-ı isti'dad-ı u!iivv-i rifettim rıza vermedi ki rişte-i silk-i şi'rim ceva­
bir-i ilimden arf gerden-bend-i alem ola ... 11 35. 

Yine bahsi geçen mukaddimeden iktibas edilen bu son paragraftan an­
laşılmaktadır ki isti'clad (şiir kabiliyeti, anlayışı), bir sarrafdır, Fuzull'nin 
şiir ipliğine ilim mücevherleri dizmek ister. 

3c) Söz {Kelam): Edebiyatta ve şiirde en önemli unsurlardan biri söz, 
yani kelamdır. Söz (kelam), edebiyatın ve şiirin temel m~lzemesi, bir an­
lamda bedenidir; mana ise, bu bedene kazandırılan ruh gibidir. Şiir de en 
renkli hayallerin, en coşkun duyguların, en rafine anlamların, bunlara en 
uygun biçimde seçilmiş ve düzenlenmiş söz malzemesi ile şairin zih­
ninde, kalbinele (tab'ında) buluşmasıdır. Sözün, anlamı en eksiksiz ve en 
güzel bir keyfiyette taşıması, anlam ile sözün estetik bir zeminde en 
ahenkli bir tarzda buluşması meselesi belagatçılarımızın edebi eserde 
aradıkları bir özellik olduğu kadar, şairlerimizin ve ediblerimizin de temel 
endişesidir. İşte bu endişedir ki Divan şairlerini şiirlerinde de bu sahaya 
eğilıneye yöneltmiş ve söz ile mana arasındaki münasebet, divanlarda şiir 
dili ile oldukça zengin ve renkli benzetmeler doğurmuştur. 

Fuzull'nin eserlerinde söz (kelam) ile ilgili olarak şu benzetmeler ya­
pılmıştır: 

3ca) İklim (ülke), mülk: Söz, bir ülkedir, bir padişahın ınülküdür. O 
mülkün padişahı, reisi ise şairdir. Paclişahlar nasıl ülkelerindeki her kişiye 
sözlerini geçiriyorlar ve emirleri ile ülkeye nizam veriyorlarsa, şairler de 
harflerden ve kelimelerden mürekkep raiyyetlerine iradeleri ile söz ge­
çirınekte ve böylelikle söz mülküne nizam ve düzen bağışlamaktadırlar. 
Fuzull Türkçe Divan'ın önsözünde kendisi hakkında şöyle bir benzetme 
yapmaktadır: 

" ... ve nevbet-i r~vaset-i e kalim-i sühan tedric ile sana yetmiştir ... "36. 

Leyla vü Mecnun tla ise şairleri söz mülküne nizam veren birer padişah 
gibi düşünmektedir: 

Hem-ciııslerim te m am gitmiş 
Söz mülkünden nizam gitmiş 

LM,267 

3cb) Can: Fuzull'ye göre söz, candır; ölü gönülleri, cansız duyguları 
diriltir. Ve yine, hatıraları tarihte kalmış kişileri, ölmüş kahramanlan adeta 
yeniden dirilten ve yaşatan, şairin sözüdür, yani şiirdir: 

35. Bkz. 6. dipnot. 
36. Bkz. 13. dipnot. 



Can sözdür eğer bilirse insan 
Sözdür kı~ derler özgedir cem 
Biltab bu yaman mıdır ki bala 
Emuatı söz ile kıldın ibya 37. 

LM,3013,3014 
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Leyla vii M ec nun'dan alınan bu iki beyitte FuzGll bu mesneviyi yazarak 
sözle Leyla ve Mecnun'u adeta yeniden dirilttiğini ifade etmektedir. 

3cc) Gönül hazinesinin mücevheri: Söz, gönül hazinesinden özenle ve 
seçilerek çıkanlan bir mücevherdir ve kişinin sıfatiarını aıtaya çıkarır: 

Sözdür güber-i bizane-i dil 
İzbar-ı sifat-ı zata kaabil 

LM, 3012 

3cd) BGsitan: Kelam (söz) misk kokulu bir bahçedir; onda binbir çeşit 
şiir gülleri, divan çiçekleri açar: 

" ... başa ki Türk-zade mabbublar feyz-i ııazmından bebre-mencl ol­
maya/ar ve tc1ffe-i Etrak sabib-mezakları busitan-ı ketamıncia şükı{{e-i di­
van-ı gazelin bulmayalar. "38. 

3ce) Pehlivan: FuzGll'nin sözü (şiiri), güçlü bir pehlivan gibidir; Allah' 
ın yardımı ile onun şöhreti yavaş yavaş bütün dünyaya yayılmaktadır: 

Her sözüm birpeblevanclır kim bulup te'yfd-i Hak 
Azm kıldıkda tutar tedrfc ile babr ü beri 

Mukattaat 42/5 

3cf) Şiir maşkunun süsü: FuzGll'ye göre büsn-i ibaret (güzel söz), şiir 
sevgilisinin süsüdür, onun güzelliğini artırır: 

Şi'r bir ma'şı'lkdıır büsn-i ibaret zfveri 
Can u dilelen nazenfn mabbublar aşıkları 39. 

Türkçe Divan Mukadclimesi 

3d) Fesahat: Güzel ve açık konuşma, aşikar ve güzel söz söyleme 
kabiliyeti, uzclillilik anlamındaki "fesahat", Divan şairlerinin sahip olmakla 
öğündükleri bir üstünlüktür. Divan şiirinde birçok güzel benzetmeye 
konu olan "fesahat" ile ilgili olarak Fıızıllf Di va nı hın mukaddimesinde 
büsitan ve deıya benzetmeleri yapılmıştır: 

37. Eğer insan bilirse; söz, candır; can. başka bir şeydir derlerse, lıu (boş) bir sözdür. 
Allah :ışkına, bugün senin sözle ölüleri diriltmen kötü bir ~ey midir? .. Mecnun ile Leyla'yı anarak 
nıhlarını şad eııin. 

38. " ... lı:ış:ı ki Türk dillıerleri şiirinin bereketinde n hissedar olmasınlar ve Türkler'in zevk sahipleri 
keliimının güzel kokulu balıçesinde güzel divanının çiçeğini bulmasınlar. .. " (Tı1rkçe Divau mu­
k:ıddimesinden) 

39. Şiir lıir sevgilidir, güzel sözler ise onun süsüdür; 
Nazlı güzeller de onun can u gönülden :ışıklarıdır. 
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11 
••• Ey şiikılfe-i büsittin-ı fesahat ve ey sebze-i nevbahar-ı büsn-i iba-

ret ... 1140. 

11 
... ve gavvas-ı tah'ın gavvass u ava ma deıya-yı fesahatdan cevahir-i 

helagat çıkarıp saçmaktadır. 11 41. 

3e) Nazm (şiir): Şiir, söz ile ilgili sanatların zirvesidir. Bir anlamda 
edebiyatın padişahıdır. Şiirin bu üstün konumu, bünyesinde sözün en öz­
lüsü ve güz.eli, mananın en latifi, en özlüsü ve ineesi yanında; ışık, renk, 
koku, ses, hareket, duygu zenginliği v.b. birçok hususiyeti bulundurma­
sından ileri gelmektedir. Sözlü sanatın nihai amacı ve gayesi olan şiir, 
yine şiirin baş malzemelerinden biridir. Divan şairleri işte bu çok önemli 
malzemey:i;, .bu sihirli kavramı şiirlerinde bol bol kullanmışlar ve 
böylelikle bize Divan şiirinin şiir hadisesine bakışının, onu 
değerlendirişinin ölçülerini tesbit etme fırsatı tanımışlardır. 

Bu açidan bakıldığında, Fuzı1ll'nin eserlerinde şiir (nazm) ile ilgili şu 
benzetn1elere tesadüf etmekteyiz: 

3ea) Gendne, güneş: 
Gerıcine-i ııazm gizli kalmaz 
Sanman güneş olsa nur s almaz 42. 

L.M,279 

Şiirin hazineye teşbihi, içerisinde birçok mana, söz ve sanat mücevher­
lerini barındırmasındandır. 

3eb) Şahid (sevgili, dilber), maşı1k, gelin: Şiir dilber bir sevgilidir; şa­
irin fikir, his ve gönlünün derinliklerinde perde arkasında iken, kendini 
cezbeden sebepler ortaya çıktığında perdenin arkasından yüzünü göste­
rir: 

Şahid-i nazm sera-perde-i kıwuetde iken 
Kıldı ol hezmi görüp fi'l fezasma hı ram 
Gonca-veş gönlüni açınağa fetaif bir/e 
Bülhüle verdi ruhsat-ı takrfr-i ketanı 43. 

Türkçe Divan Mukacldimesi 

· Şiir bir sevgilidir, güzel sözler ve ibareler onun bezeği nazlı güzeller de 
can ü gönülden aşıklandır: 

Şi'r bir ma'şükdur büsn-i ibaret zfveri 
Can u dilden nazenfn mabhzthlar tişıkları 

Türkçe Divan mukadclimesi 

40. Bkz. 13. dipnot. 
41. Bkz. 31. dipnot 
42. Nazm hazinesi gizli kalmaz; 

Sanmayın ki, güneş olsa ışık salmaz. 
43. Naz güzeli fikir ve düşünce perdesinin arkasında iken, o meclisi göıiip fiil sahasına çıktı. 

Gonca gibi latifelerle gönlünü açması için bülbüle söz söyleme ruhsarı verdi. 
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Şiir, güzel bir gelindir, şairin birnınetinin meşşatası onun maarif (bilgi, 
ilim) süsleri ile süslemektedir: 

" ... Bu bale mukarin meşşata-i binınıelim reva görmedi ki, mubaddere­
i biisn-i nazmını piraye-i nıaar[fden batf, minassa-i del?J·de cil ve kıta ... ,44 

3ec) İpekten iplik: Şiir ipekten yapılmış bir gerdanlık ipliğidir; şairin 
istidad sarrafı o ipliğe ilim mücevherleri dizrnek istemektedir: 

" ... ve sarraf-ı isli'dad-ı ulüvv-i rifatim rıza vermedi ki rişte-i silk-i şi'­
rim cevabir-i ilmden gerdan-bend-i 'alem ola ... "45. 

3ed) Sevda: Şiir bir sevdadır ve zaman zaman insanın bütün davranış­
ıarına galebe çalar: 

"Zaman zaman sevda-yı şi'r sairefatime galip düşüp ve gürub gürub 
Leylf.-veşler Mecnıtn gibi istima'-ı şi'r içiln başıma üşüp şairliğim mukar­
rer oldu ve avaze-i nazmım ile Cilenzler doldu ve şöbret-i tam buldu'46. 

3ee) Şehd (bal): Şiir baldır; hikmet dadısı insanların dudaklarını 
onunla tatlandırır: 

Ol dür-i dilre-i "ene efsab" ki hikmet dayesi 
Şi'r şebdiyle !eb-i can-perverin ter kılmanıış 47 

3e:t) Elmas: Şiir bir elmastır, şair onun keskin ucu ile söz incileri deler: 

" ... Öyle zamanlar olmuştur kı~ gündüz akşama kadar düşünce der-
yasına dalıp şiir e/ması ile kimse tarafından söylemnemiş bir inci de/mi­
şim." (Farsça Divan mukaddimesi) 

3eg) Gül: Şiir, kabiliyet güllüğünde ve mizaç toprağında biten hoş ko­
kulu bir güldür: 

" .. Ol mahfilin beva-yı ibtiltitındcın gülbiln-i cibilletim ser-sebz olub 
mezraa-ı mizacımda gül-imezak-ı şi'r bitdi"48 

3eh) Saki: Şiir sakidir; o, insanlara zevk, neş'e ve sürur şarabı dağıtır: 

"Cihanda baki bir zevk ve sürılr şarabını ancak şiir sakisi sunar." 
(Farsça Divan mukaddimesinden) 

3ei) Kerbela toprağı: Fuzull'nin şiirini besleyen, bayındır ülkelerin bağ­
ları, bahçeleri, zevk ve eğlence meclisleri değil; Kerbela'nın dertle yoğ­
rulmuş toprağıdır. Bu sebeple Fuzull, şiirlerini her türlü kıymetli taştan, 
mücevherden daha değerli gördüğü Kerbela toprağına benzetmiştir: 

44. Bkz. 6. dipnot. 
45. Bkz. 6. dipnot. 
46. Bkz. 6. dipnot. 
47. Bkz. 2. dipnot 
48. Bkz. 34. dipnot. 
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11Beııim şiirlerim altın değil, gümüş de,ğil, inci değil, la'! değil, topraktır; 
lakin Kerbela toprağıdır. 11 (Fcm;ça Divan mukaddimesi) 

3f) Gazel Divanı: Fuzüll, gazellerinden mürekkep Divanını, kelamının 
büsiranında açmış bir çiçeğe benzetmektedir: 

11 
••• başa ki Türk-zade mabbııblarfeyz-i nazmından bebremend olma­

yalar vetaife-i Etrak sahıp-mezakları bılsitan-ı kelamında şiikılfe-i divan­
ı gazelin bu!mc(valar11 49. 

3g) Satır (beyit, mısra) : Divan şairleri zaman zaman, yazdıklan kaside 
ve gazelierin beyitleri ve mısraları ile ilgili olarak da bazı benzetmeler 
yaparlar. Btkpenzetıneler bazen beyitlerin kafiye veya redifleri ile birlikte 
ilgi çekici soi·ve mana oyunlarına sahne olur. Mesela, eğer kasidenin 
redifi "gül" ise, beyitler veya mısralar, ucunda gül olan bir dala; eğer re­
dif, mesela "t'iğ" (kılıç) ise, beyitler veya mısralar kılıç tutan bir ele benze­
tilirler. 

Fuzüll de aynı geleneğe uyarak, Hz. Peygamber'in övgüsünde kaleme 
aldığı "hançer" redil"1i kasiclesinde şiirlerinin her satırını kötü niyetli kişi­
lerin gözünü kör edecek bir can alıcı bançere benzetmektedir. Bu teş­
bihle ifade edilmek istenen şey, şiirinin her ınısraının ve her beytinin, ta­
şıdığı güzellikler bakımından eşsiz olduğu ve bu durumun Fuzüll'nin 
düşmanlarının gözlerini kıskançlıktan neredeyse kör ettiği hususudur: 

Bibamdillab ki biiiii dfde-i bed-baba ncı'linden 
Fıızıllf nazmınm ber satndır bir can-sitan bcınçer50 

K,4/28 

3h) Kalem : Yine Divan şairleri kalem ile ele ilgili çok elikkat çekici 
benzetmeler yapmışlar; kamış kalemin uzun boyu, siyaha yakın koyu 
rengi, yazarken çıkardığı sızlanmaya benzeyen ses (sar!r-i hame), ucunun 
(dilinin) yarılmış olması, başının tıraş edilmesi, tıraşJanelığında içinden çı­
karılan naı denilen saz, ucundan mürekkep akıtması ve benzeri şeyler 
bakımından teşhis yolu ile birçok teşbih münasebeti kurmuşlardır. 

Mesela, şairimiz, Hz. Peygamber için yazdığı "hançer" redifli na'tının 
bir beyrinde kalemi önce yürek parçalayan bir oka, daha sonra da ucun­
dan kanlar damlayan bir hançere benzetmiştir: 

Zeban-ı bamesi isbc/t-ı i'cazmda kıf[farcı 
Gebf dil-dılz navek gösterir geb lnm-feşan bançer5l 

K,4/29 

49. Bkz. 38. dipnot. 

• 

50. (Ey Peygamber) , Allah'a hamd olsun ki, bugün Fuzüll'nin senin övgünde kaleme aldığı şiirinin 
her ~aıırı kötü dü~üncelilerin gözlerini kör edecek can alıcı bir hançer olmuştur. 

51. (Ey Peygamber). Fuzfıli'nin kaieıninin dili kfıfirlere senin mucizenin isbatı yolunda bazen yürek 
parçalayan bir ok olur, bazen de kanlı bir hançer ... 
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Fuzüll, Leyla uü Mecnun'da da kaleme hitab etmekte, onun, kendisini 
doğru yola kılavuzlayan, eskimiş bir binaya benzeyen Leyla ve Mecnun 
konusunu yeniden imar etmesine yardım eden bir yoldaş gibi görmek­
tedir: 

Ev kilk-i revende bareka'llah 
Oldun beıı reb-neuerele henı-rab 
Bin sa)' ile bacetim bitirelin 
Ser-menzile akibet yetirelin 
Rahmet sana kim sen etelin imeltiel 
Bu eski binayı etelin abtid 52. 

Li\1,3016-3019 

52. Ey )iirüyen kalem, Allah mübarek etsin, 
Ben ih·:ireye yoldaş oldun: 
Bin bir emek ile ek.siğimi taınaınladııı, 
Sonunda ınenziliıne ulaştırdın. 
Rahmet olsun sana (ey kalem) ki. sen yardım ettin de, 
Bu eski binayı fıb:id ettin. 
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